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THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

Số/No. 39/PJT-CBTT TP. Hồ Chí Minh, ngày 27 tháng 3 năm 2026 

Ho Chi Minh City, March 27th, 2026 

  

THÔNG BÁO THAY ĐỔI NHÂN SỰ 

CHANGE IN PERSONNEL 

 

  Kính gửi/To:   Ủy ban Chứng khoán Nhà nước/The State Securities Commission 

    Sở Giao dịch Chứng khoán Việt Nam/Vietnam Stock Exchange 

Sở Giao dịch Chứng khoán TP. Hồ Chí Minh/Hochiminh Stock Exchange 

 

Căn cứ Quyết định số/Based on Decision No. 16/PJT-QĐ-HĐQT ngày 27/3/2026 của Hội 

đồng quản trị Công ty Cổ phần Vận tải Xăng dầu Đường thủy Petrolimex (Mã chứng khoán: PJT); 

chúng tôi trân trọng thông báo việc thay đổi nhân sự như sau/dated March 27th, 2026 of the Board 

of Directors of Petrolimex Joint Stock Tanker Company (Stock Code: PJT); we respectfully 

announce the following personnel changes: 

Trường hợp bổ nhiệm/In case of appointment: 

- Ông/Mr. NGUYỄN DUY HẢI 

- Chức vụ trước khi bổ nhiệm/Former position in the organization: Thành viên Hội đồng 

quản trị, Phó Tổng giám đốc nhiệm kỳ 05 năm kể từ năm 2021/Member of the Board of Directors, 

Deputy General Director for a five-year term starting from 2021 

- Chức vụ được bổ nhiệm/Newly appointed position: Thành viên Hội đồng quản trị, Phó 

Tổng giám đốc nhiệm kỳ 05 năm kể từ năm 2026/Member of the Board of Directors, Deputy 

General Director for a five-year term starting from 2026 

- Thời hạn bổ nhiệm/Term: 05 năm/years 

- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date: 26/4/2026/April 26th, 2026. 

 

Trường hợp miễn nhiệm/từ nhiệm/In case of dismissal/ resignation:  

Không/None. 



Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày 27/3/2026 

tại đường dẫn/This information was published on the company’s website on March 27th, 2026 as in 

the link https://pjtaco.petrolimex.com.vn/  

 

Tài liệu gửi kèm/ Attached documents: 

- Quyết định số/Decision No. 16/PJT-QĐ-HĐQT của Hội 

đồng quản trị/of the Board of Directors; 

- Bản cung cấp thông tin/Cirricullum Vitae;  

- Danh sách người có liên quan/List of Relevant Parties, 
 

 

 

 

https://pjtaco.petrolimex.com.vn/
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PETROLIMEX TANKER CORPORATION 

PETROLIMEX JOINT STOCK TANKER COMPANY 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

Số/No. 16/PJT-QĐ-HĐQT Ho Chi Minh City, March 27th, 2026 

DECISION  

Re: Reappointment to the position of Deputy General Director 

Petrolimex Joint Stock Tanker Company 

 

THE BOARD OF DIRECTORS 

OF PETROLIMEX JOINT STOCK TANKER COMPANY 

 

Pursuant to Decision No. 151/1999/QĐ-TTg dated 09 July 1999 of the Prime Minister on the 

conversion of the River Petroleum Repair and Transport Enterprise into Petrolimex Joint Stock 

Tanker Company (the “Company”); 

Pursuant to the Company’s Charter and the Regulations on the Organization and Operation of 

the Board of Directors in 2024;  

Pursuant to the Company’s Regulations on Organization and Personnel Management; 

Pursuant to Decision No. 27/PJT-QĐ-HĐQT dated April 26th, 2021 on personnel re-appointment; 

Pursuant to Resolution No. 03/PJT-NQ-HĐQT dated March 27th, 2026 of the Board of Directors, 

 

DECISION 

 

Article 1. Re-appoint Mr. Nguyen Duy Hai to continue holding the position of Deputy 

General Director of Petrolimex Joint Stock Tanker Company for a term of five (05) years, 

effective from April 26th, 2026. 

Article 2. Mr. Nguyen Duy Hai shall be entitled to salary and other benefits in accordance 

with the prevailing regulations of the State and Petrolimex Joint Stock Tanker Company. 

Article 3. This Decision shall take effect from the date of signing. The General Director, Chief 

Accountant, Heads of departments/divisions of the Company; relevant units and individuals; and Mr. 

Nguyen Duy Hai shall be responsible for the implementation of this Decision.   

 

Recipients: 

- As stated in Article 3 (for 

implementation); 

- Board of Directors (for reporting); 

- Supervisory Board (for coordination); 

- Party Committee of the Company (for 

reporting); 

- Filed at Administration & Human 

Resources Dept., General & Personnel 

Dept. 

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS 

CHAIRMAN 

 

Ngô Anh Dũng 
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Phụ lục III 

Appendix III 

BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN 

CIRRICULLUM VITAE 

(Ban hành kèm theo Thông tư số 96/2020/TT-BTC ngày 16/11/2020 của Bộ trưởng Bộ Tài chính) 

(Pronndgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2020 of the Minister of Finance) 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 

TP Hồ Chí Minh, ngày 27 tháng 3 năm 2026 

Ho Chi Minh City, March 27th, 2026 

 

BẢN CUNG CẤP THÔNG  TIN/CIRRICULLUM VITAE 

 

Kính gửi: 

- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 

- Sở Giao dịch chứng khoán. 

To: 

- The State Securities Commission; 

- The Stock Exchange. 

 

1/ Họ và tên /Full name: NGUYỄN DUY HẢI 

2/ Giới tính/Sex: Nam/Male 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth 

4/ Nơi sinh/Place of birth:  

5/ Số Căn cước công dân/ID card No.:  

Ngày cấp/Date of issue:    

Nơi cấp/Place of issue:  

6/ Quốc tịch/Nationality: Việt Nam/Vietnam 

7/ Dân tộc/Ethnic: Kinh/Kinh 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence:  

9/ Số điện/Telephone number: 
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10/ Địa chỉ email/Email:  

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/Organisation’s name subject to information 

disclosure rules: Công ty Cổ phần Vận tải Xăng dầu Đường thủy Petrolimex/Petrolimex 

Joint Stock Tanker Company 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/The current position in the 

organization is the information disclosure subject: Thành viên HĐQT, Phó Tổng giám 

đốc/Member of the Board of Directors, Deputy General Director 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: Không/None 

14/ Số CP nắm giữ/Number of owning shares 2.548.242 cổ phần/shares chiếm/accounting 

for 10,36% vốn điều lệ, trong đó/of charter capital, of which: 

+ Đại diện Tổng công ty Vận tải thủy Petrolimex sở hữu/Owning on behalf of Petrolimex 

Tanker Corporation: 2.548.242 cổ phần/shares 

+ Cá nhân sở hữu/Owning by Individual: 29.627 cổ phần/shares 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): Không/None 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai*/List of affiliated persons of declaran



STT 
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Mã 

CK 

Stock 
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Họ tên 
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Mối  

quan hệ đối 

với người  

nội bộ 

Relationship 

with internal 

stakeholders 

Loại hình  

Giấy NSH 

(CMND/ 

Hộ chiếu/ 

Giấy  

ĐKKD) 

Type of 

Ownership 

Document 

(National 
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Registration 

Certificate) 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

 

 

1.01 

 

 

PJT 

Ông 

Nguyễn 

Duy Hải 

Mr Nguyen 

Duy Hai 

 Thành viên Hội 

đồng quản trị, 

Phó Tổng Giám 

đốc 

Member of the 

Board of 

Directors, 

Deputy General 

Director 

      

29.627 0,12% 

26/4/2016 

Apr 26th, 

2016 

 HĐQT bổ 

nhiệm PTGĐ/ 

Appointed as 

Deputy General 

Director by the 

Board of 

Directors 

 

 

 

1.02 

 

 

PJT 

Bà Phạm 

Trần Lan 

Khanh 

Ms Pham 

Tran Lan 

Khanh 

  

Vợ 

Wife 

     

Không/ 

None 

 

26/4/2016 

Apr 26th, 

2016 

   

 

 

1.03 

 

 

PJT 

Anh 

Nguyễn 

Duy 

Khang 

Mr Nguyen 

Duy Khang   

  

Con trai 

Son 

     

Không/ 

None 

 

26/4/2016 

Apr 26th, 

2016 

   

 

 

1.04 

 

 

PJT 

Anh 

Nguyễn 

Duy 

Hoàng 

Mr Nguyen 

Duy Hoang 

  

Con trai/Son 

Còn nhỏ/ 

Children 

     

Không/ 

None 

 

26/4/2016 

Apr 26th, 

2016 

   

 

 

1.05 

 

 

PJT 

Ông 

Nguyễn 

Văn Hạnh 

Mr Nguyen 

Van Hanh 

  

Ba 

Father 

     

Không/ 

None 

 

26/4/2016 

Apr 26th, 

2016 

   

 

 

1.06 

 

 

PJT 

Bà 

Nguyển 

Thị Tươi 

Ms Nguyen 

Thi Tuoi 

 

  

Mẹ 

Mother 

     

Không/ 

None 

 

26/4/2016 

Apr 26th, 

2016 
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1.07 

 

 

PJT 

Ông Phạm 

Văn Keo 

Mr Pham 

Van Keo 

  
Ba vợ 

Father in 

law 

     

Không/ 

None 

 
26/4/2016 

Apr 26th, 

2016 

   

 

 

1.07 

 

 

PJT 

Bà Trần 

Thị Mỹ 

Hạnh 

Ms Tran Thi 

My Hanh 

  

Mẹ vợ 

Mother in 

law 

     

Không/ 

None 

 

26/4/2016 

Apr 26th, 

2016 

   

 

 

1.09 

 

 

PJT 

Ông 

Nguyễn 

Duy 

Phong 

Mr Nguyen 

Duy Phong 

  

Anh 

Older 

brother 

     

Không/ 

None 

 

26/4/2016 

Apr 26th, 

2016 

   

 

 

1.10 

 

 

PJT 

Bà 

Nguyễn 

Thị Kim 

Loan 

Ms Nguyen 

Thi Kim 

Loan 

  

Chị dâu 

Sister in law 

     

Không/ 

None 

 

26/4/2016 

Apr 26th, 

2016 

   

 

 

1.11 

 

 

PJT 

Bà 

Nguyễn 

Thụy 

Thúy 

Ms Nguyen 

Thuy Thuy 

  

Chị ruột 

Older sister 

     

Không/ 

None 

 

26/4/2016 

Apr 26th, 

2016 

   

 

 

1.12 

 

 

PJT 

Ông 

Nguyễn 

Phúc Hậu 

Mr 

Nguyen 

Phuc Hau 

  

Anh rể 

Brother in 

law 

     

Không/ 

None 

 

26/4/2016 

Apr 26th, 

2016 

   

 

 

1.13 

 

 

PJT 

Bà 

Nguyễn 

Thụy Huệ 

Ms 

Nguyen 

Thuy Hue 

  

Em gái 

Younger 

sister 

     

Không/ 

None 

 

26/4/2016 

Apr 26th, 

2016 
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1.14 

 

 

PJT 

Ông Hồ 

Trần 

Thanh 

Toàn 

Mr Ho 

Tran 

Thanh 

Toan 

  

Em rể 

Brother in 

law 

     

Không/ 

None 

 

26/4/2016 

Apr 26th, 

2016 

   

 

       Người cung cấp thông tin  

 

          Nguyễn Duy Hải 
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